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IleT TiJIiHeH eHri3IreH 3aHAbIK TEPMHUHOJIOTHAIAP/ABI
a3aMaTThIK 3aHHAMA/1a KOJIIaHy TypaJbl

A3aMaTTBIK 3aHHaMaJa OIeT TUTIHEH EHTi3UIreH 3aHIBIK TePMHHOJOTHSUIApABI KOJIaHy OYTiHTI KYHI 3aH
FBUIBIMBIHIA ©3€KTi Maceslere aiHaimasl. 3epTrey MakcaTsl — Kaszakcran PecnyOimkachbIHBIH a3aMaTTBIK
3aHHAMAaChIHa IIBIFYy Teri OOMBIHINA IIeT TINAIK 3aHABIK TEPMHHOJOTWSCHIH MaigataHyra OainaHBICTHI
MoceJeNIepAIi 3epTTey KoHe KipMe CO37IeH albIHFaH 3aH TePMUHOJIOTHSCHIH KOJIIAHYIBIH CallachlH apTTHIpyFa
OarbITTaNFaH YCHIHBIMIAPABI d3ipiiey OOMbINT TaObUIagbl. 3epTTey OaphICHIHAA TAaHBIMHBIH JKajIlbl FHUIBIMHI
JMaJIeKTHKAJIBIK SMICi, COHBIMEH KaTap JKalllbl, apHaiibl XOHE JKEKe 3epTTey OIiCTepi: PEeCMH-KYKBIKTHIK,
CaJIBICTBIPMAJIBI-KYKBIKTBIK, TapHXU-CAJIbICTBIPMAJIbl, XYHEIiK, HOPMATHUBTIK, JOTMKaJbIK-KYKBIKTBIK XOHE
capanTamaibIK Oaranay 9fici KolIaHbUIAbl. Makanaia a3aMaTThIK 3aHHAMAIaFbl «IIeT TUIIIK TEPMHUH» JKOHE
«WeT TUIIIK TEPMHHOJIOTHS» YFBIMIAPhl TY)KBIpbIMAANAbl. JKyMbICTa a3aMaTThIK 3aHHAMaaa IIeT TUTHeH
SHTI3UITeH 3aHJBIK TEPMHUHOJOTHSCHIH KOJNJAHYABIH JKaFbIMIBI JKOHE JKarbIMCHI3 JKaKTapblHa Tajjgay
xyprisinni. Tanmay mer TUIAIK 3aHIBIK TEPMHHOJOTHSACHIH KipMe CO3JIeH ally epekelepl 3aHHAMalbIK
JeHreiine perrenMereHin kepcerTi. «KyKbIKTBIK axTinep Typanbsl» Kasakctan PecnyOnmkachiHBIH 3aHbIHAA
IIeT TIAIK 3aHABIK TePMHHOJIOTHICHH NaigaTaHyabl peTTedTiH HopMaHBl OeKiTy ychHBIIambl. Keneci 6ip
YCBIHBIC — KiTall HYCKAaChIH/a MEMJIEKETTIK JKOHE OpbIC TiJiepiHAe OachUIBII WIBIFAPBUFAH, COHIAN-aK
yirteik,  «Termincom.kz» calThIHAa OpHATACTBIPBUIFAH, CO3MIKTI OpKiMIe KOJDKETIMIl jkacay, OFaH
MeMUJIEKEeTTIK MapTeOe O6epy Typasibsl. OHAa OTaHABIK HOPMATHUBTIK MAaCCHBTIH OapibIK YFBIMIIBIK ammaparsl,
OHBIH ILIIHJAE a3aMaTTBIK KYKBIK TEPMHMHOJOTHACH KAaMTBUIBIN, apHAiibl HOPMAaTHBTIK aKTie OHBI
KaJBINTACTEIPY TOPTiOi TYCIHAIpiIyl THiC.

Kinm co30ep: mer TiNIHEH €HTi31ITeH 3aHABIK TEPMUHOJIOT Y, KipMe CO3/IeH albIHFaH IMIeT TUIAIK TepMUHIED,
IIeT TULTIK KipMe ce3Jiep, by Teri OOWBIHIIA IIeT TUTIIK 3aHJBIK TEPMHHOJOTHS, a3aMaTTHIK KYKBIKTaFbI
MIET TUIIK TSePMUHOJIOTHS.

Kipicne

JKahannany moyipinme aJieMHIH KYKBIKTHIK JKYHEIEepiHiH 03apa ocepiHiH HOTIKECIHE 0acka TuTaepaeH
3aH TepMHHJIEPIH ajy mpoleci ce3ci3. Tyracrail anrania, 3aH TEPMUHOJOTHSICHIH WHTEPHAIMOHAIIAHBIPY
ypaici GapibIK Ke3eHzae Ae o3ekTi Oomnabl, AerenMeH Kaszakctan PecmyOnmkackl Toyenci3lik anfaH XKoHE
KazakcraH 5KOHOMHMKACHIH QJIEMIK IMApyallbUIBIKKA HHTETPAlUsUIay KOHE Kazipri 3aMaHfbl HApPBIKTHIK
3aHHAMaHbl KaJIBIITACThIPY OOMBIHIIA OEJICEH/II JKYMBIC XYPIi3lIreH Ke3leH OacTall epekiie KepiHic Oepe
Oacrainl.

Tapuxu TYpFBIIaH alFaHia, Ka3ipri 3aH TEPMUHOJIOTHICHIHBIH KalBINTAaCcy K31 PUM KYKBIFBI OOJJIBI,
OHBIH EPEKIIETIKTepl TYKBIPBIMHBIH JOJIIT, OHAWIBIFEI MEH aWKBIHIBUIBIFBI OOJNAbl. PHMIiK 3aH
TePMUHICPIHIH KOMIIiIiri OyTiHri KyHTe JeiiH CakTalFaH >KOHE KOITereH 3aMaHayW 3aHHAMAaJIbIK
Kydenepniy wurimirine aiHanael [1]. Eypomama y3ak yakblT Ooibl KeNTereH eJaephiH 3aH
TEPMHUHOJIOTHSICBIHBIH KaJIBIIITACYbIHA €PEKIIe aCep €TKeH 3aH Timl ¢paniy3 Tiai 6oiabl. Kazipri yakeiTTa
KYKBIKTBIK TEPMUHICPIIH KOIIIUTITIHIH IIBIFY TET1 «aFBUIIIBIH XKOHE aMepHUKaHABIK». TUIIIK KipMe co3 ary
OYKLI oJeMJie KeH TapalifaH KYOBUIBIC 0OJia OTHIPHIN, 3aH TEPMHUHOIOTHSICHIH KaHa KYKBIKTHIK TEPMUHICD
JKOHE YFBIMIApMEH OalibITa bl

OTtken FachIpbH, 90-11bl KbUTIAaphl KasakcraHma SKOHOMUKAJBIK KATBIHACTAP/IBIH KAPKBIHIBI J1aMYhl
a3aMaTThIK KYKbIKTa OYpBhIH O€Nrici3 MHCTUTYTTapAblH Maiiaa OOJyBIHBIH alfbIIapThl OOJABI, COHBIH
caljapblHaH KeNTereH INeT TUIMIK 3aH TepMuHAEpiH eHrizy Oonapl. Kaszakcran PecmyOnmukacbiHBIH
a3aMaTTHIK 3aHHAMACBIHIA WIBIFY Teri OOMBIHINA IIeT TUTIHAETi TONBIN XaTKaH 3aH TePMUHOJOTHSICHI
Oalikanmyma. MoceseH, «aKKpeIUTHB», «aKIENT», «aKiusy, «OaHKPOTTHIKY, «OcHeduImapy, «Oupxay,
«OpoKep», «BEKCEIbY», «BUHIUKALU», «KCIUIIIK», «IUIep», «OOPBIIIKEP», «UMOTECKa», «KOHCOPIUYM),
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CKOHJOMHUHUYM», «KETICIMIIAPT», <JIU3UHTY», «IHICH3US», «HETATOPJBIK Tallall KOKY», «OIIIHOHY,
«odepTay, «IATEHT», <OKCKEIICNCHAIPY», «OHAITY», «pPEHTa», «CBOI», «CEPBHUTYT», «IIECCHSI»,
«bakTopuHr», «bhopBapa», «HpaHUaH3UHI», «PBIOYEPC» CHUAKTHI TEPMHUHIACD €IIMI3AIH 3aHHAMAJbIK
MOTIHZAEpiHE HBIK €HJi. By a3aMaTThIK KYKBIK TEPMHHOJIOTHSCHI, a3aMaTThIK 3aHHAMAaHBIH ©31 CHUSKTHI,
YHEMI JTaMBITI KeJIe )KaTKaHIbIFRIMEH TYCIHIIpLIe .

KazakcTanmplk KYKBIK €3¢ KYKBIKTBHIK JKYHEIEepPACH THIC OMip CypMenmi, Oy KYKBIKTHIK PETTEYIIiH
e3apa 9cepiH aNJbIH ajia alKbIHAAWIel. Ka3ipri mIBIHIBIK KaFaaibiHaa KYKBIKTHIK JKYHeNnep OKIayJaHFaH
IamyJia eMecC, YITTHIKTaH XKOFaphbl XKOHE YIITTHIK KEKe KYKBIKTHI YHICCTIPYIiH WHTETPAIMSUIBIK MPOIIECTePi
TPAHCYJITTHIK KaIMUTAINILI OIpIKTIpYIiH >KoHE OIphIHFal HApBIKTApIbl KAaJBIITACTHIPYIABIH OOBEKTHUBTI
(dbaxkTopapeIMEH aplH-aJIa aHBIKTAIFaH. KaszakcTad, ce3Ci3, a3aMaTTHIK 3aHHaMa HeETi3iHIae A3aMaTTBIK
KOJICKCI pOMaH-TepPMaHJIBIK KYKBIKTBIK oOTOackiHa katanmel [2]. Kazipri KaszakcTaHHBIH a3aMaTThIK
KYKBIFBIHBIH 0acTaysl Ka3akTapIbIH OJETTEer1 KYKBIFBI 00mbl. Anaiina Kazakcranna Kexec eximeri opHaran
COTTeH OacTam Ka3aKTapIblH OACTTETi KYKBIFBI TYOIpIMEH >KOMBUTyFa XoHE KyJaldaHyFa VIIBIPaabl, aji
Kazakcran aymarbina Peceit denepalusichIHBIH a3aMaTThIK 3aHHAMACHIHBIH OpeKeTi KeH Tapamasl [1].
XX racbipabiH 30-KbUIIAPBIHBIH COHBIHAA Ka3aK 9MIET-FYPHIN KYKBIFRIHBIH HOPMaTaphl PECMU JICPEKKO3ICH
MEMJICKET CaHKIMsUTaMaraH oeT-FYPBINTapFra aiHamas [3; 12].

Pecelinik KYKBIKTBIK TOXipHOEHIH Ka3aKCTAaHIBIK a3aMaTThIK KYKBIKTBHIH KaJbIITACYybl MCH JaMybIHA
ocepin akagemuk M.K. CynefimeHoB «KykbIK xyiieci skoHe KaszakcTaH 3aHHAMAacChIHBIH JKYHECi: KOJIBI
TaHIay» MakajdacklHIa ObuIail mem Tycinmipeni: «Ka3zakcTan Toyemnci3mik anFaHHaH KeHiH KaHTal KYKBIKTHIK
0oTOACHIHBIH IICHOEpiHAe JaMyblHA VIIKEH KyMoH OoiyraH OK. bi3 Peceli MMITepHsCHIHBIH, COJaH KeiiH
KeHec uMNeEpUSACHIHBIH KypaMbIHIA Y3aK ©Mip CYpPIiK OHE OTKEHre opally, 9pHHE, MYMKIH OOJIMajkbl.
Conpnsixtan Tek Kazakcran Peceiinen ketiin o3 aymarbHa 1991 xwuirsl 31 mambeipna KCP JXXoraprer Keneci
oekiTked KCP Omars1 MeH peciryOnukanapablH a3aMaTThIK 3aHHAMACH! HET13AepiHiH KOMIaHBITYBIH TapaTThI.
biz TM/] ennepinin Mogenbaik AK o3ipieyre OenceHmi KaThICTBIK XoHE OHBIH HeriziHme 1994 sxpurrbl 27
xenrokcanna KP AzamarTeiKk KogekciH (kaimbl O6emiM) KaObuaansiky [2]. B.I1. Mo3onuH atan eTKeHIeH,
a3aMaTTHIK KYKBIKTHIH JaMYBl «QJIEMHIH JaMbIFaH eNJIEPiHiH a3aMaTThIK JKOHE cay/aa KYKBIFBIHBIH JaMybIMEH
YHEMi emIeHyi Kepek, oWTkeHi PeceiiniH a3aMaTTBIK KYKBIFBI JkahaHABIK KYKBIK OKyiemnepi
KOHTJIOMEPaThIHBIH axbIpamac Oediri Oosbin TaObmane» [4; 4]. by ce3 Kaszakcranra ia KaTbICTHI Je
oiarimMp13. CoHBIMEH Oipre, KYKBIKTBIH OenTim Oip KoraMaarbl 0ap MOACHHM KYHIBLIBIKTAPIBIH KOpPiHICi
OOJIBITT TAOBUTATHIHBIH €CKEPE OTBIPHII, MIETENIIK KYKBIKTBIK TOXKIPpHOETe OHTAMIBI KYTIHY KPUTEPHIIepiH
alikpiHay MaHbI3Abl. [eTenaik KYKBIKTBIK TOKIiprOeH] maiianany Oochl yaKbITKa JCHIH a3aMaTThIK KYKBIK
FBUTBIMBIH/IA KOJIAHBUTATHIH TEPMUHOJIOTHSIAFbl aiibIpMAaIIBIIBIKTaApMEH OaiiiaHbICTHI [4; 7].

byn xepme C.C. AnekceeBTiH «COHOBIKTAH Oenriyii Oip eMmiH KYKBIKTBIK OUTIMIHIH YJITTBIK
MICKTEYJIUIIr, OJNIApJbIH Ta3a YJTTHIK TMO3WTHBHCTIK MaTepHalifa OKIIAyJlaHYbl, OHBIH Op 3aHrep YIIiH
MaHBI3/IBUIBIFEIHA KapaMal, Cailblll KeNTeHJE, KYKBIKTaHy YIIiH aKWKAT FBUIBIM PETIHAC JKOSTHIH OOJIBII
TaObutamely [4; 9], Oacka TimAepaeH 3aH TEPMUHACPIH aly TMPOIECI MOCENIeCiHe J€ KATBICTHL
10.B. TypanunHiH miKipiHIIe, 3aH Tl (EHOMEHIHIH maima OONybl, «3aH KYPYIbIH TaKTHUKachl MEH
TEXHHUKAChl CaJlACBIHJA KOITEreH >AHANBIKTAPJABIH CHTI3UTyiMeH, HOPMATHUBTIK MACCUBTIH YJIFalOBIMCH
0ailTaHBICTBI, OTAHMBIK 3aH IIBIFApy/a 3aH MOTIHIHIH (OpMackl MEH Ma3MYHBIHBIH MaHBI3BI €I0yip apTThD»
[5;5]. ABTop opi Kapalf «a3aMaTTBHIK-KYKBIKTBIK KEHICTIKTIH TE€3aypyCHIHBIH HETI3Ti, €H aKIapaTThIK
Kypampaac 0ejiri — 3aH TEpMHHOJIOTHSCH! A€l KapacThIpalbl. 3aHHAMAJBIK MOTiHAEr1 op0Oip 3aH TepMHUHI
THICTI YFBIMIBI JIONI KepceTyre OarbITTanfaH Oenrimi Oip (YHKUUSHBI OpbIHAAABL. OpOip HOPMAaTHBTIK-
KYKBIKTBIK aKT MOTiHIHAE 3aH TEPMUHOJOTHCHIH KOJJAaHY CayaTThUIBIFBI 3aHHBIH KOFapbl CalachIHBIH,
OHBIH 6MIp CYPY TYPaKTHUIBIFBIHBIH HETi31 O0NbIN TaOblIaIsly ACTI Ka3aisl [2; 5.

E.B. KinnMeHTheBaHBIH IIIET TUTIHAETI KipMe Ce3lIepli ally XoHE XaHa Ce3JepHAiH mnaina 0oy
ceOenTepiHe KAThICThl YCTaHBIMBI KBI3BIKTBHI OOJIBINT KepiHemi: 1) KoraMIbIK emipie maiaa OoJifaH jkaHa
IIBIHABIKTEIH, JKaHA 3aTTHIH, KaHAa YFBIMHBIH aTaybl peTiHfe (MBICANbl, a3aMaTTHIK KYKBIKTA «aKIHs,
«pEHTa», «KOHLECCHsA»); 2) KOoFaM eMipinae OypelH OonraH, Oipak TmicTi Oenrinepi OonmaraH
KYOBUTBICTap Bl OUIMipeni (MBICAIBI, a3aMaTTBIK KYKBIKTa «OHAITY», «KEMUIIIK»); 3) KaHa ce3 OypbhIH co3
TipKECiHIH KOMETIMEH aTaFaHAapIbIH HEFYPIIBIM BIHFAIIBI Oerici OOJBIN TaOBIIaAbl: MBICAJIBI, a3aMAaTThIK
KYKBIKTa JEOUTOp — IIapTTa HEMEece o3re Jie MiHAeTTeMene OOphIIIKop; 4) e3repil KaTKaH KOFaMIaFrbl
3aTTBIH QJIEYMETTIK POJNiHiH ilIiHapa e3repyiH aTam KepceTy KaKETTUIIrT HOTHKECIHAE TyBIHIANIbL: oduc-
KeHCe, KBIBMETTIK Oenmme, O0aHK — OyphIH KXKMHAK Kaccachl; 5) kaHa KipMe ce3aepii aily IIeTemiK
MOJICHHETTIH, FEUIBIMHBIH, TEXHUKAHBIH BIKMAJIGIHA OaHTaHBICTHI; 6) XAIBIKTBIK HEMECE JKAIFAaH STHMOJIOTHS
— KipMe CO3[iH CHIPTKBI KenOeTiH Oypmanay, OHbI Tijne OypeIHHAaH Oenrini cesre colikecteHaipy [6; 260].
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A3aMaTTBIK 3aHHamaja IIeT TUIMIK 3aH TEPMHHICPIHIH COTTI OcHimaenyiHiH MbIcaimapsl Oap.
CoHbIMEH KaTap, KipMe CO3IIeH alblHFaH 3aH TEPMHUHOJIOTHSICHIH KOJJIaHyAa Aa Oipkarap mocenenep oap,
onapra Oaca Hazap aynapy Kaxer.

Biznin >xyMbICBIMBI3IBIH MakcaThl KasakcTan PecriyOnukachiHbIH a3aMaTThIK 3aHHAMACKIHA MIBIFY TETi
OOWBIHIIIA IIET TUIMIK 3aH TEPMHUHOJOTHSCHIH MaknananyFa OaiIaHBICTRI MACETICNepAl 3epTTeyY KoHE KipMe
CO3JICH AJIbIHFAH 3aH TEPMHHOJOTHSCHIH KOJJAHYJBIH CAllaChlH apTThIPYFa OaFBITTAIFAH YCBIHBIMIAP/IbI
o3ipJiey OOJIBINT TaOBLIAIBI.

JKorappifa aTanFaH MaKCcaTThI XKY3€Te achIpy VIIiH MbIHA MiHACTTEP KOUBLIIbI:

— «IIIeT TUIAIK TEPMHUHI», «a3aMaTTHIK 3aHHAMAJAFbl IMET TUIMIK TEPMHUHOJOTHSI» YFBIMIAPBIHBIH
AHBIKTAMACHIH KAJIBIIITACTHIPY;

— a3aMaTThIK 3aHHAMaJla IIBIFY Teri OOWBIHINA IIET TUIMIK KYKBIKTHIK TEPMHHOJIOTUSHBI KOJITaHyFa
KOWBLIATHIH HETI3T1 TaJanTapabl 06l KepceTy )KoHe HeTi3/ey;

—Kazipri asamMaTTBIK 3aHHaAMaJa IIeT TUIMIK TEPMHHOJIOTHSHBI OipKENKi KONJIaHyFa KAaThICTHI
Maceenep/Ii 3epTTey, Heri3ri mpobdaeManap bl aHBIKTAY JKOHE OJap bl STy KOJIIaPbIH YCHIHY;

— IIBIFy Teri OOWBIHINA MIET TUIMIK 3aH TEPMHHOJOTHSCHIH TaiialaHy calachlHAAFbl Ka3aKCTaHIBIK
3aHHAMaHBI KETUIIPY KOHIHAET] YCHIHBICTAp I Kapay.

ooicmep men mamepuanoap

3epTTeyAe TaHBIMHBIH JKaJIIbl FEUTBIMH JHATCKTUKAIBIK 9JiCI, COHBIMEH KaTap KeIJleCi JKaIlbl, apHaNUbI
JKOHE JKEKE 3EpTTeY OICTEepi: PECMH-KYKBIKTBIK, CaIbICTBIPMAJIbI-KYKBIKTBIK, TapHXH-CAIBICTBIPMAJIbI,
JKYHEINTiK, HOPMaTHBTIK, JTJOTHKAIBIK-KYKBIKTBIK, CapanTaMalblK Oaranay ofici KONIaHBUIIb.

Homuoicenep

JKahannmany xoHe KazakcTaHHBIH oOJEMIIIK KEHICTIKKE WHTETPAlMsJIAHYybl asChIH/IA a3aMaTThIK
3aHHaMaJa IOBIFy Teri OOMBIHINA IMEeT TUIMIK 3aH TEPMHHOJOTHSACHIH ayKBIMIBI MaimanaHy cesciz. XX
FACBIPABIH 90-ITTBI JKBUTIAPEI OPTYPIIi KYKBIKTHIK TOPTINTIH MIETEIIIK a3aMaTThIK-KYKBIKTBIK KYPBUTBIMIAPBIH
KaOBUITAyMEH XOHE HOTMXKECIHIE KipMe Ce3[ep TEPMUHOJOTHACBIHBIH «Cy TAcCKbIHBIMEH» CHUIATTAJIIBI.
Oceiran OaimaneicTel 013 A.C. IIuTOnKMHHIH TKIpIMEH KETICYiMi3 KEpeK e ONIaiMBI3, 01 KYKBIKTHIK
TUTIIH KaHAPYBI TAOMFH TIpoliece eKeHiH aiTassl [7; 100].

Toyenci3aik anFaHHAH KEWIHT1 alFalIKbl XKbUIIAPhI, Ka3aKCTaHIBIK a3aMaTThIK KYKBIKTHIH KaJIbIITACYhI
MEH JIaMYbl Ke3CHiH/Ie TEPMUHOJIOTHUSHBIH KAIBINTACYbIHA HET13iHEH PUM, HEMIC JKoHe (DpaHIly3 KYKBIKTAPhI
pIKnan eTTi. COHFBI KBUIAAPHI aFbUIIIBIH-aMEPUKAHABIK KYKBIK TapamnblHaH, SCipece KOPIOPaTUBTIK KOHE
MIAPTTHIK KYKBIK CaNachlHJA Ka3aKCTaHIBIK KYKBIKKA BIKMAIBI eneyni Oonmabel. Kasipri yakbITTa YITTBIK
KYKBIKTBIK ~>Kydenmepreri Oipi3fgeHAipy[iH HETri3iH KaJbINTACTHIPAaThIH — XaJbIKapajiblK —aKTijiep [e
Ka3aKCTaHIBIK KYKBIK KaThICAThIH KYKBIKTHIK JKYHEIepIiH 63apa BIKITABIHBIH HET131 OOJIBIT TaObIIa b

KipMe cesneH ambiHFaH 3aH TEPMHUHOJOTHSCHIH TaiilaigaHy IpOLECiHAe TYBIHAAWTHIH Tpobiemanap
OIpIHII KE3eKTe XalbIKApAJIBIK OOJIBIN TaOBUIATHIHBIH aTamn oTKeH eH. OChl caaja FRUIBIMHU 3epTTEyJep
Oipriamen xyprizuimi, TM/I-HBIH KeNTEeTreH eniepiHae 3aHHama ACHreHiHae OVJ1 MocejeHI HOPMAaTHBTIK-
KYKBIKTBIK PETTEy JKOK. Ic Ky3iHme, a3aMaTThIK 3aHHAMaza INBIFYy Teri OOWBIHINA IIeT TUIMIK 3aH
TEPMUHOJIOTHSCHIH TalaanaHy canmacklHaarel Kaszakcran 3aHHamackl KasakcraHn PecnyOnmkachbiHBIH
Koncrutynusceinan [8], «KykbIKTBIK akTiiep Typansl» Kasakcran PecmyOnukaceiabiy 2016  KbUIFBI
6 coyipaeri Ne 480-V 3anpinan [9], «Kazakcran PecrmyOnukacel YKIMETIHIH >KaHBIHIAFB PecmyOmmKambik
TEPMUHOJIOTHSL KOMHCCHSCH TypanbD» Kaszakcran PecmyOnmkace Yxkimeriniy 1998 sxpuirbl 21 coyipaeri
Ne 367 Kayneiceinan [10] xone Kazakctan PecniyOnukacsiHbIH 3aHHAMa HHCTUTYTHI 931pJiereH HOPMAaTUBTIK
KYKBIKTBIK aKTiIepi PociMAey >KOHIHIET oMicTeMeNiK YChIHBIMHAH Typansl [11]. Bi3miH oibIMBI3MIA,
«KYKBIKTBIK aKTUIep Typaibl» 3aHBIHIAA IIET TULIIK 3aH TEPMHHOJOTHSACHH TaHdalaHyasl pPETTEHTIH
HOpMaHBl Oekity kepek. «Termincom.kz» caiiTel 0azachlHAa TEPMHHOJOTHSHBIH JKal-KyHi MEH TepMUH
JKacayIblH HeTi3r KaFWAaTTapbl Typaibl >KYPTIIBUIBIKTBEI Xabapiap €TeTiH D3JEeKTPOHABIK aJlaH iCKe
KocbuInbl [12]. TepMmuHmepai XanmbIKNEH TAJKbIAy YIIH AamlbIK JICKTPOHABI ajdaH KYPBUIIBL. YJITTBHIK
TEPMHUHOJIOTHSUTBIK, KOMUCCHS JKaHBIHAH 18 cajallbiK TePMUHOIOTHSUTBIK CEKIIUS KYPBUIJIBL.

Iler Tinmik 3aH TEPMUHOJOTHACHIH a3aMAaTTBHIK 3aHHAMAJa KOJNIAHYABl Tajlall OTBIPHIM, KAFbIMIIbI
JKOHE YKaFBIMCBI3 JKaKTap bl 00T KepceTyre O0IaIb.

OpPTYpJi OaFBITTaFEl 3aMaHayH FaIbBIMIAp, TyTacTal ajlFaH;a, Kejeci )Karaaiaapasl JKarsIMIbl JKaKTap
peTinze Oenin KepceTyre Kemicei:
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— 3aH TUTIHIH JKaHa TSPMHHJEPMEH Oarobl. 3aH TiTI — HAKTHI, TAMBII Keie kaTtkaH Tit. Ol KoFaMMeH
Oipre emip cypeni oHe JaMHJbI, OHJA KeHOIp KaThlHAcTap «KeTeli», al Oackanapbl maiina Ooyaibl
[13; 304]. Kenrteren mieT TUIMIK TEPMUHICPIHIH OPBIC XXKOHE Ka3akK TiIACPIHIAC CHHOHUMIEP] JKOK, OV
OJIap/bl AIMACTHIPEUIMANTHIH €TE/I].

— «KYpAET KYKBIKTBIK KYOBUIBICTApAsl Oip ce30eH Oenrijeyre, coil apKbUIbl 3aH MOTiHAEpiH
OHaWJIaTyFa XOHE KYKBIKTHIK MOCEIICHIH, KYXKATTHIH, HICHIIMHIH, MaKajJaHbIH MaFbIHACBIH TYCIHY MCEH
KaOBUIIay Bl KEHIIACTYTe» MYMKIHAIK OCpeTiH Tl YHeMIey KarumaThlH THiMai Konmany [14; 705]. Timmi
YHEMIIEY PECMH KYKATTBhI KaXKETCI3 TIPKECTEPMEH JKaIlai »oHe Ma3MYHIBI KEHUINETII, 3aH MOCEeCiHIH
MOHIH HaKThI XKoHE KbICKaIlla OassHaayra MyMKiHIIK Oepeni [15; 76]. by kemicyre TypapibIK, ©MTKEeHI KipMe
CO3JIeH aJIbIHFaH TepMUHJEP OeNrici3iK MeH TYCIHIKCI3MIKTI OONIpIpMayFa, 3aH IIBIFAPYIIBIHBIH «OUBIHBIHY
OypMaaHybIH OoabIpMayFa MYMKIHIIK Oepe/i.

[erFy Teri mieT ek 3aH TEPMHHOJIOTHACHIH KOJJIAaHYIbIH OapiiblK JKaFbIMIBl KaKTaphIMEH KeJrice
OTBIPHIT, COHBIMEH Oipre GipkaTap Maceneepi, ONap bl iliHAe MbIHaTapAbl 0ein KepceTyre 60Iaabl:

1. 3aHHAMAJBIK MOTIHHIH FRUIBIMHJIBIFBIH KOPCETII, OFaH KOCHIMIIIA «CaJIMaKTHIK» Oepy [16; 252]. bi3
aBTOPJBIH OYJT TEHJICHIMS 3aH IIBIFApYIIbl YIIH 1€, 3aHIbl AYPHIC KOJJIaHyFa MyJIelNi ajamaap YUIiH Je
XKarpIMCBI3 ~ Caljiapra oKelyli MYMKIH JereH Ke3kapaceiMeH Oemicemiz [16;252]. Kasakcran
PecryOnukachiHBIH 3aHHAMA WHCTUTYTHI 931pJIeTEH YCHIHBIMAAPABIH 0ipi «KYKBIKTHIK aKTiJIe KOJIaHBUIAThIH
TYXKBIPBIMIAP MEH TEPMUHICPIIH AT MCH aWKBIHIBUIBIFBD. Byl Tajmam KYKBIKTHIK aKTiHI 931pJIeyIIiHiH
WAESACHI, OWBI KOHE OJIapbl aKT MOTIHIHIE iCKE achIpy apachlHJa OapbIHIIA COHKECTIKKE KOJ JKETKi3y OOJIBII
TabbuIaAbl. KyKbIK HOpMamapsl 21eMeHTTEpiHIH KOpiHici 00BN TaOBUIMANTHIH XKOHE OJIapMEH OaliTaHBICTHI
eMec Ke3 KeJTeH Hopce KYKbIK HOpMajapblH TYCIHYI JKOHE KOJIAHYAbl KUBIHIATAJbl HEMEce MOTIH KYypy
JIOTHKACKIH Oy3aipl, skoubuTyFa THic [11; 8].

2. ller enmik 3aH TEPMHUHIH HEFYpIBIM TYCIHIKTI OTaHABIK TEepMUH OONFaH Ke3Ae KOoJAaHy
[17, 13; 305]. Bi3miH oHBIMBI3MIA, IIET TUIAIK 3aH TEPMHUHOJIOTHSCHIH IMIET eNe HaimgamaHymbl KYKBIKTHIK
perrey ToxipubeciH MyKuaT 3epaener, «KYKBIKTBIK akTiiep Typaib» KazakctaH PecryOnnkachIHBIH
3aHbpIHA TOJNBIKTRIPYJIAp SHIi3Y )KOHIHAETI JKYMBICTHI 0acTay Kepek.

3. ller enmik 3aH TEPMUHIH IYpPHIC eMmec TyciHmipynae Kosmany [18; 4]. BismiH oiibIMbI3mIa, 3aH
MOTIHIHAE KOJAaHbUIATBIH opOip AeHHHUIIMAFa OChI TEPMHHHIH HAKThI J9J TYCIHIIPiAYl pacTaiybl THIC.
[leHpIHAA 72, TIET CNJIK WIBIFY TeriHe OailaHBICTBI KaHA, TIMTI ONaH Na Oenrici3 ce3mepiAl KoluaHy
MaiAaNaHyIIBIHBIH OChl TEPMHUHHIH Ma3MYHBIHBIH >KaHAJBIFBIMEH HEMece KYpICNUIriMEH ajjblH ana
AHBIKTAIATHIH YFEIMHBIH MaFbIHACHIH mycinbeyine axenedi. COHABIKTAH MET TUIMIK 3aH TEPMHUHIH KOJAaHyIa
KaTe TYCIHIIpYIi O01apIpMay Kepek.

A.C.TluroiikvH 3aH IIBIFAPYABIH ajFallKel KE3CHICPIHEH OacTam MIETENIIK TEPMUHOJIOTHUIMEH
TYPaKThI )KYMBIC 1CTE€Y KQXKETTUIITIH AYPBIC alTasl [7; 104].

Kazipri fpUIIBIME YCTaHBIMAAPIBI Ha3apFa ajla OTHIPHIN, 3aH TEPMHHOJOTHACHIH Oacka eaepIiH
HOPMATHUBTIK-KYKBIKTBIK aKTUICPIHEH aiy TMpoleci meTeNnaik TepMuHaepni KaszakcraH 3aHHamachIHa
«COKBIp» KOIIipyre yiacnaybl THIC €KEHIH aTamn eTKiMi3 Kenesi. bi3iH ofbIMbI3IIa, OTaHABIK KYKBIKKA TEK
KaKeT TepPMHUHIEP/I KaOblamaraH »xoH. Tarbel 0ip MaHBI3IbI JKaFgall — KipMe Ce3lIeH TepMHUHACPI OapIbIK
Ka3aKCTaH/IBIK HOPMATHUBTIK-KYKBIKTBIK aKTiJIepJe OJNIapJAblH aHa TUTIHAEri OacTamkhl HYCKAChIHA COHKec
OipKenKi KonganyIbIH Oipi3AeHAIpiITeH TOCITiHIH O0ITybI.

Tanxwinay

KoifpiFaH MakcaTTapAbsl iCKE achIpy VIIIH JTHMOJIOTHSHBI JKOHE «IIET TUIMIK TEPMUHOJIOTHS
YFBIMBIHBIH MOHIH KapacThIpy KaxKeT CHAKTBI. OpbIC TiUTIHIH TYCIHAIpME CO3MIri MbIHA aHBIKTaMaHbI Oepemi:
«met Tinmik — Oacka Tinre KateicThl. lller Tinmik ce3 (kipme ce3)» [19; 248]. YinkeH KYKBIKTBIK CO3JIK T
OVJT YFRIMJIBI «IIET TUIMIK — 0acKa TUIre KaTeICTRD fem Tyciamipeni [20]. TepMuH mereHiMi3 [JIaThIH TiTIHEH
ayJapraHia ILIeK, Iiekapa AereH yrbeimabel Oinaipeni]: 1. Ce3 (Hemece cesnepmiH Tipkecimi) Oenrimi Oip
VFBIMHBIH HaKTHI Oelrici OONBIN TaOBUIA I, FRUIBIMHBIH, TEXHUKAHBIH, OHEP/IiH, KOFAMJIBIK OMIpP/IiH XKoHE
T.0. apHaiibl canacer, 2. bimiMHIH HeMece KhI3METTIH Ke3 KENTeH CAIACHIHBIH KAaTaH aHBIKTaJFaH YFBIMBIH
OinaipeTid co3 Hemece co3 Tipkeci [20]. TepMuHomorus — arbulil. terminology; HeM. terminologie. FhutbiM,
TEXHHKA, OHEp JKoHE T.0. cajaiap/ia KOJAaHBUIATBIH TepMUHACPAiH ®KUbHTHIFBI [20]. [llerenmik ce3nepacH
KipMe ce3 — OYJI Time Keibip meT TIIK JIeMeHT naiiaa 0ombI, 6ekiTineTin nmpomecc [21].

«lIlet Timmik TepMuH» OenTimi Oip YFRIMABI OUTIMHIH HEMece KhI3METTIH Ke3 KEJTeH CajJachIHIa JIOJ
KOPCETETiH XoHe 0acKa TUIICH ajbIHFaH co3 HeMece Co3IepIiH TipKeciMi peTiHAe TYKBIPBIMAATYBl MyMKiH
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CUSKTBHL. THICiHIIE, a3aMaTThIK 3aHHAMAJarbl IIET TUINIK TEPMHUHONOTHS — OyJI a3aMaTThIK 3aHmapa
KOJITaHBIIATHIH JKoHE 0acka TUIIEH ajablHFaH TEPMUHACD KUBIHTHIFBI.

Kipme ce3 merenimis Oenriti TUIMIK KyOBUIBIC, OHBIH MOHI Oip TUIMIH Oacka TUIMEH JTWHTBUCTUKAIIBIK
MaTepuaibl KaOsuaaysl Oonbin Tabbutansl [22; 49]. Macenen, W.I'. 1oOpoOMOBTHIH TiKipiHIIE: «KipMe
ce3 aly — TUIAIK OalylaHBICTap HOTIDKECIHAE Oip TUIMEH eKIiHII TiAre aybICTBIPBUIFAH OOTEH TUIIIH
dJIEMEHTI, COHMai-aK AJIEMEHTTEpIiH Oip TIIACH eKiHIIl TiUIre aysicy mporeci» [23; 68]. O3 keserinme,
C.B. KynpsmioBa kipMe ce3 aiy JereHiMi3 IIeT TIIK JJIEMEHTTEp, €H aJIIbIMEH CO3ep», — e KepceTeIi
[23; 68].

OJIeTTe, KipMe CO3 allyablH cebenTepi — KaObUIIAyIIbl TUIMIH CIHUKEPIIepiHe o 0eNTici3 MIBIHABIKTHI
Oenrizey HeMece TUIMIK Kypalgapabl YHEMIIEYTe JeTeH YMTHUIBICTHIH HOTHKECiHAe OacTamKbl o3 TipKeCiH
0ip ekceMaMeH aybICTRIPY KaXKeTTitiri [6; 261].

Kazakctan PecmyOnmKachbIHBIH a3aMaTTBIK 3aHHAMAachl MOTIHICPIHAE KipMe CO3JICH allbIHFaH 3aH
TePMUHOJIOTHACHIH OeJiceHal Taiimamanyra OalIaHBICTEI MOcele Kazipri yakpITTa TEOPHSIIBIK Ta,
MPAKTUKAIBIK Ta KBI3BIFYIIBUIBIK TYABIPaabel. OKiHilke opaid, Kasakcran PecnyOnnkachiHBIH HOPMATHUBTIK-
KYKBIKTHIK aKTUICPiHIH MOTIHAEpiHAE IIeT TUIMIK 3aH TEPMHHOJIOTUSCHIH MaiianaHy wmocelneci Oi3MiH
eniMi3e 3aHHAMaJBIK HeHreine perrenMereH. CoHBIMEH Kartap, jkaHa cesaep KP YkimeTi jkaHBIHAAFHI
pecnyOnuKanbIK TEPMUHOIOTHUSIIBIK KOMHUCCHSI OCKITKEeHHEH KeHiH pecMHu MopTebere me Oomanpl [24].
«Termincom.kz» calThl 0a3achlHAa TEPMUHOJOTHSHBIH IKai-KyiHi MEH TEpMHH >KacayJblH HETi3ri
KaFuAaTTapbl TypaJibl XKYPTIIBUIBIKTHE Xa0apaap eTeTiH 3JeKTPOHMABIK alaH iCKe KOCBULABI. TepMHuHIepIi
XaNBIKIeH TaJNKbUIAy YIIIH amlblK SJIEKTPOHIABl allaH KYPBUIABL. ¥JITTHIK TEPMHUHOJOTHSIIBIK KOMECCHS
KaHbIHaH 18 canaiblK TEPMUHOJOTHSUIBIK ceKuusl Kypeuiabl [24]. Kazakcran PecnyOnukackiHbiH 3aHHaMa
WHCTUTYTHI 93ipiiereH «HOpMaTHBTIK KYKBIKTBIK aKTUIEPIi POCcIiMACY KOHIHAETI OIICTEMENIK YCHIHBIMAAP
(3aH TEXHUKACHI)» aTTHl OMICTEMENIK HYCKAyJIbIKTa ObUTai Jen Ka3bUIFaH: «MYMKIHIITIHIIE Ka3ak HeMece
OpBIC TiNAepiHae yKcacTapsl OONFaH XaFAaiiaa meT eliK ce3aepAl Naliaananynad aynak ooy kepek. Erep
yKcac ce3ziep 0onmMaca, OHJa KalbIITACKaH XaJbIKAPAIBIK YFBIMIBI (MbICANbI, «(QpaHUuali3uHTY) Maiganany
kepek» [11; 37].

¥Ykcac xarmaii 6ipkarap TM/] ennepinae ne Oavikanansl. Anaiina, Pecetine «Peceit denepanuschiHbIH
MEMIJIEKETTIK TUT Typamisy Denepannbl 3aHHBIH 1-0a0BIHBIH 6-TapMarbIHIAa OPBIC TUTIHIE JKaJIblFa OPTAK
OaylamMachl JKOK IIETEINAIK Co3Aepi KOMTaHyFa MYMKIHIIK Oepy apKbUIBI IMICTEIMIK TEPMUHICPII KOIIaHy
Maceneci memiami [25]. ©30ekcTan PecnyOmukachiHbiH «MEMIIEKETTIK T Typasibl» 3aHbIHBIH 7-0a0bIHaa
«KaHa FRUTBIMU HETI3JIENTeH TEPMUHICP 630€K TiliHEe KOFaMJIBIK TAJKbUIAy/laH KeiiH xone Onuit Maximc
TrajaTajxapsl THICTI KOMUTETTEPiHIH KETICIMIMEH €HTI3UIe» aereH epexe oenritenred [26]. Ocel Epexenin
MaFrbIHACHIH €CKepe OTHIPHIT, O30eKkcTaH PecmyOMKachIHBIH THICTI OpTaHaaphl MaKyJIaraH jKaraiaa jkana,
OHBIH INIIHAC METENAIK FEUIBIMEM HETI3JCITeH TEPMUHACPAl KOJAaHyFa KOi Oepiiedi NEereH KOPBITHIHIBI
xacayra 00Jabl.

Keiprei3 PecnyOnmkachiHIa HOPMATHUBTIK KYKBIKTBIK —aKTUIEpIi JaWbIHAAY TIPOIECIHIAE 3aH
TEPMUHOJIOTHSCBIHBIH, MOCEJICIepiH Taljail OTHIPHIN, KebiHece Ka3aKcTaHAbIKTapra ykcac, T.U. 'anuesa,
A.Jl. Ypmaroa sxoHe [.C. PricmaeBa «omeOu opbic, KBIPFBI3 TUAEPIHAC THICTI YFBIMIBI O€NTijiey YINiH
KOJIalbl ce3 OoyMaraH Ke3ne, Oenrimi Oip KYKBIKTHIK KaTBIHACTApIbl PETTEY KaKeT OOJIFaH >Karmaiinia,
olieTTe, apHAWBl TEPMUHJEP €YPONAIbIK KOHTHHEHTANBIBIK KYKBIKTAaH ajbIHAIBD» JEl aram KepceTTi
[27; 183]. ABTopnapablH HiKipiHIIe, Oy epexe aNeMIiK TaKipuOeae OeNrijIeHreH peTTeNreH YilllecTipiiren
TEPMUHOJIOTHSAFA COHKEC KYKBIKTHIK PETTEyIi JXY3ere achlpy KaKeTTiiiriMmen Herizaenren [27; 183].
XaJpIKapalblK JeHreie TepPMUHOIOTHUSHBIH XabIKapajblK aKMapaTThK opTanbFeHbIH (Infoterm) TaOGBICTHI
KYMBIC ICTEYiH aram eTyre OoJajbl, OHBIH MaKCaThl «TCPMHHOJIOTHS CaJlACBIHIAFbl XalIbIKapasbIK
BIHTBIMAKTACTBIKTBI KOJIIAY JKOHE VHJIECTIpPY» MaKCaThlHIAa TEPMUHOJOTHSUIBIK BIHTHIMAKTACTHIKTHI
yiinectipy 6ombin Tabbutankl [28]. OHBIH KBI3METIHIH HETI3T1 OaFpITTaphl TEPMUHOJIOTHS, TEPMUHOJIOTFSUTBIK
cascar, TEPMUHOJIOTHSUIBIK JEPEKTePiH KYKBIKTHIK AacHeKTiepi (aBTOPIBIK KYKBIK), KYPBUIBIMIAJIFaH
Ma3MyH TEOPHUSCHI MEH JOJIOTHSCH (TCPMUHOJIOTHSHBIH JIEPEKKOPHIH 0acKapy) JKOHE TEPMHUHOJIOTHSIIBIK
CTaHAAPTTAy >KOHIHACTI XaIBIKApaIbIK BIHTHIMAKTACTHIK OONBIT TaOblIampl. Komurer KypambiHa Adpuka,
Conrycrik )xoHe OHTYCTIK AMepuka, Asust s)koHe Eypomna exinmepi kipemi [28].

«KYKBIKTBIK T WHTEpHAIMOHANBI Ooibim TaObutansl, — nedai jmuHrBuct JLII. Kpeicun, ykcac
KYKBIKTHIK KaTBIHACTAPABI PETTCHTIH OpTYPAl MEMIICKETTEPIiH KYKBIKTHIK (OPMACHIHBIH YKCACTHIFbIHA
OaitmanpicTely [29; 21]. Ochiman oneMHIH KYKBIKTBIK SKYHENEpiHiH e3apa ocepi ce3ci3 KipMme ce3
npolecTepiHe dKee i 1ereH KOPHITBIHBI IIbIFaIbI.
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ConbpiMeH Oipre, a3aMaTTBHIK KYKBIKTAFbl IIET TUIIIK TEPMUHOJIOTHSCHIHBIH KOI MOJIIEpPiH ecKepe
OTBIPBII, O13/1IH OMBIMBI3IIA, OCHI TEPMHUHOJIOTHSHBI TYPHIC KOJJAHyFa epeKIle Ha3ap ayaapy KakKeT, OUTKeH1
OYJ1 HOpMaIapIbIH THIMIUIITI JKaJIIbl TEPMUHACP MEH IIET TIACH aJbIHFAaH TSPMHUHICPIIH, aTall aliTKaHaa
Kazakcran PecrmyOnukacelHBIH HOPMATHBTIK KYKBIKTHIK aKTiIep MOTIHIAEpPIHAE KAHIIAJBIKTHL TN KOHE
IYPBIC KOJIAHBUTATHIH/IBIFbIHA OAMITaHBICTHI.

Ocprran OaiimansicTel peceiinik FampiM B.IO. TypanwHHIH «3aH TEpMUHIEPIH HON KoHE OipKaKThI
KOJJaHy KYKBIKTBIK HOpMalapAblH JeQopMaluschiH OoNiplpMayqa MaHbBI3ABI Pl aTKapaabl» JereH
TYKBIPBIMBI ©3€KTi 00JIbI TabbuTas! [30; 4].

Conpaii-ak, A.Jl. YpmaroBa men I'.C. PricmmaeBaHBIH KETKIUTIKCI3 JaMBIFaH JKOHE OENTICi3 KYKBIKTHIK
YFBIMAApABI KOJIJaHFaH JKaFaiia MIHCI3 KoHE HaKThl TEPMUHOJIOTHS Typajbl COisiey MyMKIH €MeC JIeTeH
nikipiMeH kemicemis [31; 319]. Kykblk HOpManapbelH YCHIHYIBIH AQJAITIHE KOJI KETKi3y OJapAbl MaKcaTThl
ICKe achIpyFa JKOHE HOTHKECIHAEC KYKBIKTBIK PETTEYIiH THIMIUTITIHE BIKMan eTemi [32; 163].

KazakcTan PecrnyOnmKachIHBIH a3aMaTThIK 3aHHAMACHl IMET TUIMIK TaMbIpel O0ap 3aH TEpMHUHACPIHE
TOJBI (MBICAIIBI, «aKIUs», KUMOTEKa», «CEPBUTYT», «(HaKTOPUHI» koHe Oackamapbl). OcblFaH OalTaHBICTHI
OHBI KOJIZIaHY KaFAaiiapblHa epekile Ha3ap ayAapy KaxKer.

«AKIMsSI» TEPMHHIH KapacTelpambi3 (ppanil. action). 1. EHrizinreH comara CoiKec icTepre MEHIIIK
KOHE KAThICy KYKBIFBIH OCpETiH cayqa-eHEpKacill HeMece KapiKbl KOCIIOPHBIHBIH KalmHUTalbiHa Oenriii Oip
yJiecTi caiy Typaisl KykaT [20]. «A3aMaTTBIK KYKBIK» CO3iK-aHbIKTaMalbiFbIHAa akuus (Hem. Aktie; ¢p.
Action) — akKIWOHEPNIK KOFaM TYPiHIE KapayblHIa >XYMBIC ICTEHTIH KOCIITOPBIHFA YJECTIK KATBICYIBI
KyoJaHABIPaTHIH JKOHE OHBIH MailTachIHBIH Oip O6NiriH TUBHICHATEP TYPIHIE allyFa KYKBIK OepeTiH Oarais
Kara3 [33; 22]. JuBunenn (mareramma dividendum — OeniHyre THiC) — aKIHOHEPIIIK KOFAaMHBIH Hai achIHaH
opOip akmmsIFa akKIIMOHEPJIePTe Ke3eH-Ke3eHIMEH (9[IETTE JKbIJI CabIH) TeeHETiH TaokIc [20].

Kazakctan PecrmyOnmkachIHBIH A3aMaTTBIK KofeKCiHiH 139-06a0bHa coiikec «AKIMS — aKIMOHEPITIK
KOFaM IIBIFAPAaThIH JKOHE AaKIMOHEPNiK KOFaMabl OacKapyFa KaTbICyFa, ONl OOWBIHINA AWBUACHI KOHE
aKIMOHEPITIK KOFaM TapaTbUIFaH >KarJaiJa OHBIH MYJIKiHIH Oip OeliriH amyra KYKBIKTapibl, COHAal-aK
Kazakcran PecryOnukachIHBIH 3aHHAMAIBIK aKTUIEPIHIE KO3MENTeH 63re Je KYKBIKTapAbl KyolaHABIPAThIH
Oaraiel Karas» [34].

«AKUus TEPMUHIHIH YKcac YFBIMBI «AKIIMOHEPIIK KoFamaap Typais» Kasakcran PecmyOnukachiHBIH
2003 xpuirel 13 mambipmarsl Ne 415-11 3aHeiabiH  1-0a0bIHBIH  4-TapMaKIIachlHA COMKEC, «AKITUI —
AKIIMOHEPJIIK KOFaM IIBIFapaThIH KOHE aKIIMOHEPIIK KOoFaMAbsl O0ackapyFa KaThICy, 0J1 OOHBIHINA TUBHICHT
KOHE KOFaM TapaTblUIFaH >KaFJaia OHbIH MYJIKiHiH Oip OeiriH any KYKbIFbIH, COHAal-aK Ochl 3aHaa ’KoHE
Kazakcran PecnyOnukachiHBIH €3re ¢ 3aHHAMANbIK aKTUIepiHIe Ke3AelNreH e3re Je KYKbIKTap.sl
KyoJaHABIpaThIH Oaraiel Karas3» [35].

«®panuaiizuar» tepMuHi (arpuil. franchise — apTHIKIIBLIIBIK) €N JKaHa OM3HECTI allaThiH iCKepH
cepiKkTecTepiHe IKOHOMHUKAIBIK KOJAAy, Ke3 KeJIFeH KOMIaHUsAIaH apThIKIIbUIRIKTap Oepy [20]. Kazakcran
PecrryOnmkaceiHBIH ~ A3aMaTTBIK —KonekciHae (epekmie Oemimi) 896-0anThiH 1-TapMmarbiHa — Ccolikec,
«DpaHvai3uHTY TEPMUHI MBIHAIAl YFBIM OLTIpeIi: «KEIeH i KOCITKEPIIIK JTUICH3US IIapThl OOUBIHIITA Oip
Tapan (KeIIeHAl JHUICH3Map) eKiHIN Tapanka (KEHIeHAl JIMICH3MaTKa) ChIMaKbl YIUiH, aTtan aiTKaHza,
JUIICH3UAPBIH (QUPMANBIK aTayblH JKOHE KOpPFallaThlH KOMMEpPLHWSUIBIK aKMapaTThl, COHAal-aK MiapTTa
KO3JIeNTeH alphIKIIa KYKBIKTapABIH O0acka ma oOBeKTuIepiH (Tayap OENTiciH, KbI3MET KOpCeTy OenTiCiH,
MATEeHTT1 KoHe T.0.) maiijanaHy KYKbIFBIH KAMTHTBHIH aipbIKIIa KYKBIKTap KEIIEHIH (JTMLEH3MUIBIK KEIIeH)
O0epyre wmingerreneni» [36]. «Kemenni kocimkepnik mnuueH3us (ppaHuaiizuar) Ttypans» Kaszakcran
PecniyOmukaceinsie 2002 sxbutrsl 24 MayceiMaarbl Ne 330-11 3aHbIHbIH 1-0a0bIHBIH 2-TapMaKIIaChlHA COMKEC,
KEUICH 1 KOCIKepiiK nuueH3usra ((¢ppaH4yali3uHr) MbIHAaJai aHbBIKTamMa Oepijeai: adphIKma KYKBIKTap
KEUICHIHIH KYKbIK HMENeHYyIIiCi OChl KelleHAi Oacka TyiFara ©TEeMAl Heri3ae maiaainaHyra OepeTiH
Kocimkepimik Kei3mert [37].

Kepim oTeIpraHBIMBI3AHN, «aKIUS» TEPMHUHIMEH CaJbICThIpFaHAa «(ppaHdaitzmary tepmuHi Kazakcran
PecnyOnukaceiHbIH A3aMaTTBIK Kozaekcinae koHe «Kemenni kocimkepnik TUIeH3ust TypaisD» KaszakcraH
PecmryOnukaceIHBIH 3aHBIHAA OPTYPIIi Ma3MyHAQIFaH, Oipak TepMUHHIH MoHi Oipeit.

Ynken 3aH cesnirinae «CepBuTyT» (J1at. servitus — MIiHIET, MiHIETTEME, MiHAET) — OipeymiH 3aThIH
(CenrineHreH mekTepAe) MaiAaiaHy KYKBIFBIHAH TYpATBIH IIEKTEYJIl 3aTTHIK KYKBIKTBIH EpeKIle Typi.
Kebinece cepBUTyT — 0OTEH Xep y4yacKeciH MIeKTeylli naiganany KyKbiFbl [20]. CepBuTyT (J1aT. servitus)
— 0oTeH KBUDKBIMAUTBIH MYIIIKTI MEKTEYI Maiaanany KyKeirel [33; 464]. Kazakctan PecmyGnuKkachHBIH
A3zamatThIK KoJieKCiHiH 195-0a0b1HbIH 3—1 TapMmarbiHa Colikec, OOTEHHIH JKbUDKBIMANUTHIH MYJIKIH HICKTEYIi
HBICAHANBl MaiifanaHy KyKbIFel (cepBUTYT) [34]. «KbUDKBIMAWTBIH MYJTIKKE KYKBIKTapIbl MEMIICKETTiK
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Tipkey Typanbl» Kazakcran PecriyOnukaceiabi 2007 sxpursl 26 minpeaeri Ne 310 3anpiabiy 1-6a0b1HBIH 24-
TapMakIIacklHa COMKeC, CEPBUTYT — OOTEH XKep yJacKeciH yKoHe (HeMece) KBUDKBIMANHTBIH MYJTIKTIH Oacka
JIa OOBEKTICIH IIEKTEYJi MakKcaTTa IMaimaiaHy KYKBIFbI, OHBIH ININHAC XKasy OTy, KONIKIEH OTy, KaKeTTi
KOMMYHHKAIHUSJIAP/Ibl TAPTy MEH MalaiaHy ®oHE e3re Ji¢ KaKETTep YIIH MICKTeYyIl MaKcaTTa maijaiany
KYKBIFBI [38].

«noteka» TepMuHiH KapacTeipyaa (rpekiie hypothéke — kemia, Kemijl) HMIIOTEKANbIK HECHE I
aTajaTblH HECHE ally YIIIH >KbUDKBIMAHTBIH MYJIKTi, HeTi3iHeH xepai keminre kKoto [20]. Opsic TiniHIH
TYCIHAIpME CO3JITiH/Ie UITOTeKa — >KBUDKBIMAWTBIH MYJIIK KeIiii; keminre Oepinerin Hecue [19; 251]. KP
AK-niy 303-0a0bIHBIH 1-TapMarblHa CoMKeC, MIIOTEKa-Kemmijire OepiareH MyJIK Kemijn OepyIliHiH Hemece
VIIIHII TYJIFaHBIH HEITITiHAC )KOHEe Al alanybIH 1A KaaaTelH ket Typi [34]. KazakcTan PecnyOmkachiHBIH
1995 xbutFbl 23 sxentokcangarbl Ne 2723 «KbUDKBIMAUTBIH MYITIIK MITOTEKACHI Typaybl» 3aHbIHBIH [39] 1-
OanTeIH 4-TapMarblHa COHKEC, JKBUDKBIMAWTHIH MYJIK HMIOTEKachl (WIOTEKa) — Kemmiiare OepiireH
KBUDKBIMAWTBIH MYJIIK HEMece OHIAFbl yJiecl Kemin OepymniHiH HeMece VIIIHIN TYJIFAaHBIH HeJiri MeH
naiaanaHyblH/Ia KATAThIH KEIil Typi.

A3aMaTTBIK KYKBIKTaFbl JKOFapbhla KENTIPUIreH INeT TULMIK TEPMHUHISPII CalbICTHIPMANBI Taluay
KeJeciielt KOPBITBIH/IBI J)KacayFa MYMKIHIIK Oepe/i:

1) xepceTireH YFpIMIapblH MOHIH HaKThl OUTAIPETiH OCBIHAAN MIET TUTIHJETI 3aHAbl TEPMHUHICPIIH
Oouysl;

2) Kazakcran PecrmyOnmkachIHBIH A3aMaTThIK KOJCKCIHIE, apHAWbl KYKBIKTBHIK aKTiJIepJe, COHIai-aK
CO3IIKTepAc TEPMUHHIH OipKeNKi ABIOBICTATYBl MEH MaFbIHAIBIK Ma3MYHEI.

3) Ka3zak HeMece OpbIC TUIAEPiHAe TEPMUHHIH OOJIMAYHI.

[ler Tinmik 3aH TEPMHUHACPIHIH COTTI OeHiMIenyiHiH MBICaIIaphlHa KapaMacTaH, OipkaTap Maocesenep
Oap. 3aH oaeOueTTepiHAC MIET TUIMIK 3aH TEPMHUHICPIH KOJIaHyAbIH OipKaTap Maceieepl KeTepiaeai. Aramn
aiitkanna, B.JO. Typanun Gipkatap Mocenenep/i aHbIKTalabl, ONapAbIH IMIIHAC «IIET TUIAIK 3aH TEPMUHIH
KOJIJIaHy, OHJ]a HaKThl )KOHE JKHi KOHE TYCIHIKTI OpbICc TUIAl (Hemece OeHIMIENTEeH) TEPMHUHIII KOJAaHyFa
MYMKIHTIK Oap, OHBIH Ma3MYHBI OOHMBIHIIIA KipM€ Ce3Mi aiyFa OalaMa JKOHE KipMe Ce3 allbIHFaH 3aH
TEPMHHIH TYphIC eMmec Tycinaipyae Kommany» [30; 197]. Oceiapaii yctanbiMiael B.A. TOJICTHK YIITTBIK
TEPMUHOJIOTHsAFa OachIMABIK Oepe OTBIPHIN, MIET TIMiHIACTT TEPMHUHAEPHAI IONENIi TYpAE KOJAAHYAbI
yeerHaae! [13; 305]. I'.A. IlneckoBCcKasHBIH TiKipiHIIE, MamMagaH THIC KipMe €O3 ally 3aH MIbIFapyIIGIHBIH
3aHIapFa CAIMAKTBUIBIK ITCH FRUIBIMHU CHIIAT Oepyre JETeH HETi3Ci3 TUICTIHIH caamaphbl OOJIBIT TaObUTAIBI, all
OHBIH MIiKipiHIIE «OapibIK OEepiiK MIeT TUIAIK 3aH TepMUHIEpi OacTamkblla 3aHHBIH aJpecaTTapbl YIIiH
TYCIHIKCI3, OHBI XY3ere acwlpyla Mocesenep TybeiHAanmeny [40]. ABTOp opi Kapail «azaMaTTapAblH 3aHFa
JKOHE OHBI JKacayIIBIHBIH ©31HE KaTHICTRI HAPA3bUIBIFBI Tyaabl. EMKIM oap YIIiH TYCIHIKCI3 TUIIE dKa3bUTFaH
3aHHBIH TaJlallTaphIH OpBIHIaMaiabl. Jlemek, MyHail 3aH MaFbIHACHI MEH MAaKCaTBIH JKOFalITalbDy eIl
*azanel [40].

Bipkatap ykcac Mocenenepai KbIPFBI3 FaabIMIaphl Ja aTam oTemi: «Oip TepMUHMEH OipHerne Typ:i
VFBIMIIBI  KOHEe OipHeme TepMUHMEH Oip YFeIMAOBI Oenriney; Oipkarap TepMHUHACPIAE HAKTHI
nepuHUIMsIIapABIH,  O0oMMaybl; SKCIPECCHBTI OOSyMEH epeKIIeNIeHEeTiH coe3[epAl TEPMHHAEP peTiHae
KOJIZaHy; IWICTEIAIK TEPMUHACPII KOIIaHy oplalbiM IYphIc 0oja OepMeili; JIMHTBUCTUKAIBIK >KOHE
CTHIIMCTUKANIBIK TYPFBIIAH AYPHIC €MecC, KarbIMChI3 TEPMHUHIEP/I KOJAAaHY; €CKipreH TepMHUHIEP MEH Co3
TipKEeCTEpiH KoJaaHy aHe T.6.» [27; 178].

I0.B. TypanunHiy ke3Kapackl OOWBIHIIA, TEPMHHOJOTHSIIBIK Cab0aKTaCTBIK y3aK  Mep3iMai
repcneKkTrBana Peceit 3aHmapbIHBIH MOTIHICPIHAC IIET MK 3aH TCPMHHOJIOTHSICHIH KOJNIAHYABIH ©3€Ti
0omysr kepek [30; 202].

B.A. ToACTUKTIH «erep OTaHIBIK JCKCHKaJa THICTI YFBIMJIBI JIQJI KepceTyre OoyaThlH co3 0ojca, OHIa
OTAaHIBIK JIGKCMKA CO31H KOJJAaHy KEpeK», COHBIMEH OIpre <«IeTeIiK TEePMHUHOJOTHUSHBI HETi3Ci3
rmapananyra Ko OepMey MIeTEeNIiK TepMHUHAEPAl KOJIAHyMaH TOJBIK Oac TapTyasl Oummipmeimi. by,
HETi3iHeH, MYMKiH eMeC oHEe eH 0acTBIChI, MAKCATKa COMKEC eMec JCI kKa3ybl KOHUITe KOHBIMIBI [13; 305].

JKorapbima alTeUTFaHIap bl KOPHITBIHABUIAN Kelle, 01311 OMBIMBI3IIA, OYIT JKaFIalIaH IIBIFY IBIH JKOJIBI
KeJeciIen:

1) mafimanmaHaTblH MIET TUAAIK TEPMHUHIEP TYCIHYre OHAM, MYMKIHIITIHIIE BIKIIAM, KbBICKA XOHE
CBIUBIMJIBI OOJTYBI KEPEK;

2) Oip HOPMATUBTIK KYKBIKTBIK aKT asChIHIOA 1la, TYTacTail ajFaHIa 3aHHAMa asChIHIA na OipKemki
TYCiHYli YCTaHy KaXeT;

3) MyMKiHAiriHIme 6appiHiIa OeHiMAeITeH XaabIKapaiblK TYKbIPhIMFAa YMTBUTY KEPEK;
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LLleT TiniHeH eHri3inreH 3aHabIK. ..

4) eHri3ireH MIeT TIAMIK TEPMHHIHIH OENTiIICHIeH TY)KbIphIMAAaMara 9] COWKeC KellyiHe YMTBULY
KaXeT.

Kopuvimuinosi

3epTTeyai KOPHITHIHIABLIAN Keie, IIBIFY Teri OOWBbIHINA IIETENAIK 3aH TEPMHHOJOTHACHIH a3aMaTThIK
3aHHaMajla TMaljanaHy Tmporeci Oacka enfephiH XaJdbIKTapbIMEH OJKOHOMHKAIBIK, CAasCH, MOACHU
OailtaHpICTap OpHATYIOBIH TAaOWFW, OMETTEri cajlmaphl CKCHIH aram eTyre Oojamel. 3aH  TiTiH
WHTEPHALMOHAIJAHBIPY MIPOLECi Ka3ipri aJIEMHIiH IIBIHABIKTAPBIHAA CO3Ci3 00TaIbl.

3aH TepMHUHOJOTHACH KYKBIK YIIiH aca MaHBI3IbI, OJI PECMH KOHE Ma3MYHJIbI acTIeKTiIepae KopiHeIi.
Byn KYKBIKTBIK KYOBUTBICTApP MEH IPOIIECTEPAiH Ma3MVHBIH TOJBIK allyFa apHalIFaH KakerTi Kypan [30;
350].

Kenteren kipme ce3nen ansinran Tepmuniep Kaszakcran PecnyOnmkachlHBIH HOPMATHBTIK-KYKBIKTHIK
aKkTUTepiHAe yineciMai acCHMUIIAIMSIAHFaH. bi3miH enmiMi3miH 3aHHaMachIHAA KYKBIK KOJJIAaHYIIbIAA [1a,
KapamaibIM a3zaMmarrapia aa OeJCeHIl KOJNIAHBUIATHIH «aKIHsI», «OaHKPOTTHIK», «OHpiKa», «OpoKep»,
CKETIUTIIKY, «IHIEPY», «UAMOTEKa», «KOHIOMUHUYMY, «KEIICIM-IIapT», <JTU3UHTY, <JTUICH3USI», «IIaTCHT,
(OKEKEIICICHAIPY», «OHAITY», «CEPBUTYT», IECCHS», «(PaKTOPUHT», «(PpaHUal3HHT» CHUSKTHI IIET TUIIK
TePMUHIEP 11 KOJIAaHY TYCIHICTICYIIUTIK TyFhI30aiIbI.

Ce3ci3, a3aMaTTHIK KYKBIKTa MIBIFY TETi IIET TUNIK 3aH TEPMUHOJIOTHSCHIH MaiiianaHy NpoLeciHiH OH
KOHE Tepic )KaKTapbl 0ap.

Kipme ce3neH anbiHFaH 3aH TEPMHHOJOTHSACHIH KOJNJAHYABIH OH COTTEpl pETiHAEC 3aH TUIH XaHa
TEPMUHOJIOTHSAMEH OaWBITYBI )KOHE TiJ YHEMACY KaFMIATHIH THIMIII KOJIAaHYABI atam eTyre Oonmaasl. Tepic
ACTIEKTUIePTe <OKaCaH/bl FBUIBIMY, «OTaHJBIK» TEPMUHIII KOJIaHy MYMKIHJIT1 OOJIFaH Ke3Jie KipMe CO3JICH
aNBIHFaH TEePMUHACPIIH OacBHIMABIFBI JKOHE TCPMHUHHIH MaFBIHACHIH OYpMalalThIH TEPMHUHHIH IYpPHIC
TYCIHIIpiIIMEYI KaTa bl

Kyprizinren 3eprrey Kaszakctan PecmyOnmkachlHBIH a3aMaTThIK 3aHHAMachbl MOTIHAEPIHAE KipMme
CO37ICH aJbIHFAH 3aH TEPMHHOJIOTUSACHIH MaifallaHy TCOPHSUIBIK Ta, MPAKTHKAIBIK Ta KbI3BIFYIIBUIBIK
TyABIpaAbI ACT aUTyFa HETi3 Oepeni.

Kazakcranna meT Tifmik 3aH TEPMHHOJOTHICHIH KipMe CO3JIEH aly epekernepl 3aHHAMallbIK JeHreHe
perrenmereH. CoHbIMeH Kartap, pecnyOnukama Kasakcran PecmyOnmkackl YKIMETiHIH >KaHBIHAAFBI
PecrryOnukanplk  TEpMHHOJOTHSIIBIK ~ KOMHCCHS JKYMBIC  iCTEHii, OHBIH JKaHBIHAH 18  camaimbiK
TEPMUHOJIOTHSUTBIK  CeKIus KypbutFaH [24]. «Kazakcran PecnmyOnmkacbiHma TuUImepai AambITy MEH
konganynelH  2011-2020 >keiipapra  apHalFaH MeEMIJIGKETTIK  Oarnmapiamacel  TypaibDy KaszakctaH
Pecrryommukacer Ilpesunentinin 2011 sxputFsl 29 mMayceiMaarsl Ne 110 XKapipirsiMeH OEKIiTITEH, COHBI iCKe
aceIpy MaKCaThIHAA CAMT O3ipJICHII KOHE COTTI KYMBIC icTeyne. «Termincom.kz» FBEUIBIM MEH OiTIMHIH,
TEXHHKa MEH JKOHOMHUKAHBIH, KOFaMIBIK-JJICYMETTIK OMIpAIH TEpMHUHIEpI MEH Ce3IepiHiH, ce3
TipKecTepiHiH PecryOnukanbik OipblHFall TEPMUHOJIOTHUSIIBIK SJIEKTPOHABIK 0a3ackl Oonbin Tadbuiaasl [12].
Kazakcran PecnyOnmkaceipiy 3anHama wHCTHTYTHI 2016-2018 sxpiimaper «Kazakcran PecryOmukacs
3aHIapBIHBIH MOHUTOPHUHTI: TEOPUS MEH IPAKTHKa MOCEJeNepi» aTThl iprefi jKoHe KOJIIAaHOABI FHUIBIMU
3eprrey Kyprizai [41]. HopMaTuBTIK KYKBIKTBIK akKTiliepli paciMaey OOWBIHINA OAiCTEMENIK YCBIHBIMAAP
ozipaenmi [11].

biznin oipiMbI3ma, «KYKBIKTBIK akTiep Typainby 3aHma MeT TUIMIK 3aH TEPMHHOJIOTHSCHIH
naiananysl peTTeHTiH HOpMaHbl OEKITy Kepek.

MeMIIeKeTTIK ®oHE OpBIC TUIAEPIHJE KiTall HYCKACHIH/A JKapbIK KOPIeH CO3IKTI KOJDKETIMII jKacay
€TIT KepeK, OFaH OTaHABIK HOPMATHUBTIK MACCHBTIH OapiIbIK VFBIMIBIK aIlllapaThl, OHBIH IMIIHIE a3aMaTThIK
KYKBIK TEPMUHOJIOTHACHI Kipelli, apHallbl HOPMATUBTIK aKTi/ie OHBIH KaJbIITACy TOPTIOiH TYCiHAIPE OTHIPHII,
OCBI CO3/IIKKE MEMIIEKETTIK MopTebe Oepily Kepek.

byn zepmmeyoi Kazaxcman Pecnybnukacer binim odicone evinvim munucmpiiciniy Foiivim xomumemi
Kapoicolianovipost (I panm Ne AP09259787).
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A.A. Hykymega, JI.K. PycrembexoBa

O npuMeHEeHUH B rPAKIAHCKOM 3aKOHOAATeIbCTBE HHOSI3bIYHOI
M0 MPOUCXO0KIECHUIO IOPUIUYECKOH TEPMHUHOJJIOTHH

Ienpto mccnenoBaHus SIBISIIOTCS HM3y4YEHHE BOINPOCOB, CBS3aHHBIX C HCHOJIB30BAaHHEM HHOS3BIYHON IO
TIPOHUCXOXKJICHUIO IOPHIMIECKON TEPMUHOJIOTHH B TPaXKTaHCKOM 3aKoHozaTenscTBe Pecrydmukn Kazaxcran,
U pa3pabOTKa PEKOMEHJAIWH, HANpaBIE€HHBIX Ha MOBBIIEHWE KadyecTBAa NPHUMEHEHUs] HOPUANYECKOil
TEpPMUHOJIOTHH M3 3aMMCTBOBAaHHOTO CcJOBa. B XoJe ucclenoBaHHs HCIONIb30BATINCh OOIIEHAYIHBIN
JUaNeKTUIeCKU METOJ MO3HAaHUs, a TakxkKe OOIIHe, CHEelHaTbHBIE M YacCTHBIE METOJbl HCCIIEIOBAHMS:
(hopMasIbHO-NIPABOBOIf, CPaBHHUTEIBHO-TPABOBOW, HCTOPHKO-CPABHHUTEIbHBINH, CHCTEMHBIH, HOPMATHUBHBIH,
JIOTUKO-TIPABOBOM M METOJl JKCIIEPTHHIX OIEHOK. B crarbe chOpMynmMpoBaHBI HOHATHS «HHOS3BIYHBINA
TEPMHH» W «HWHOS3BIYHAS TEPMHHOJOTHS» B TPaKAAHCKOM 3aKOHOJaTeNlbcTBe. [IpoBemeH aHamms
TIOJIOKUTENIBHEIX M OTPHIATENBHBIX CTOPOH INPUMEHEHUS WHOS3BIYHON IOPUIMYECKOH TEPMUHOJIOTHU B
TPaKaHCKOM 3aKOHOJATENBCTBE. AHaIM3 IIOKa3al, YTO IPaBWJIa 3aUMCTBOBAHHMS HWHOS3BIYHOM MO
TIPOHUCXOXKJICHUIO IOPUANIECKOH TEPMHUHOJIIOTHHN M3 3aHMCTBOBAHHOTO CJIOBA HAa 3aKOHOJATEILHOM YPOBHE HE
periaMeHTHpOBaHbl. ABTOpaMM IPEIIOKEHO 3akpenuth B 3akoHe PecryOmuku Kazaxcran «O mpaBOBBIX
aKTax» HOPMY, PETYNHPYIOIIYI0 HCHOIb30BaHHE WHOS3BIYHON ropuandecKkoil TepmuHonoruu. Cremyroree
NpeIoKEeHHe — H3JaHHe B KHIKHOM BapHaHTE Ha TOCYJApCTBEHHOM H PYCCKOM f3bIKaX, a TaKke
pa3MelleHHNE Ha HalMOHAJILHOM caiiTe « Termincom.kz» ciioBaps, OCTYITHOTO KaXKIOMY, M IIPUCBOCHUE eMy
cratyca rocymapcrBeHHoro. OH JODKEH COIEpXKaTh BeCch IOHATUIHBIA ammapar OTEYEeCTBEHHOTO
HOPMAaTHBHOTO IPaBOBOT'O aKTa, B TOM UHCIIE M TEPMHHOJIOTHIO TPAXJAHCKOTO MPaBa, Pa3bsCHATDH IOPSIIOK
ero (hOpMHPOBaHUS B CIICHUATHHOM HOPMAaTHBHOM aKTe.

Knroueegvie cnosa: MHHOCTpaHHAs OPHANYECKAs TEPMUHOJIOTHS, 3aMMCTBOBAHHBIC HHOS3BIYHBIC TCPMHHBI,
MHOSA3BIYHOE 3aMMCTBOBAHHUE, HHOS3bIYHAS 110 NPOMCXOXKACHUIO IOPHINYECKas TEPMHUHOIOTHS, HHOS3bIYHAS
TEPMHHOJIOTHS B TPayKIAHCKOM IIpaBe.
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A.A. Nukusheva, D.K. Rustembekova

On the use of foreign language legal terminology by origin of civil legislation

The issues of using foreign language legal terminology by origin in civil law determine the subject of this
study. The purpose of the study is to consider issues related to the use of foreign language legal terminology
by origin of the civil legislation of the Republic of Kazakhstan, as well as to develop recommendations aimed
at improving the quality of the use of legal terminology from a borrowed word. The research used the general
scientific dialectical method of cognition, as well as general, special and particular research methods: formal
legal, comparative legal, historical comparative, systemic, normative, logical and legal, and the method of
expert assessments. The authors of the article formulated the concepts of «foreign language term» and
«foreign language terminology» in civil legislation. The paper analyzes the positive and negative aspects of
the use of foreign language legal terminology in civil legislation. The analysis showed that the rules for
borrowing foreign language legal terminology by origin from a borrowed word are not regulated at the
legislative level. The authors propose to consolidate in the Law of the Republic of Kazakhstan «On Legal
Acts» the norm governing the use of foreign language legal terminology. The next suggestion, which is
formulated in the article, is to publish a dictionary in a book version in the state and Russian languages. This
dictionary should be posted on the national site «Termincom.kz», that would be accessible to everyone. In
addition, it would be appropriate to assign to such a dictionary the state status. It should contain the entire
conceptual apparatus of the domestic normative array, including the terminology of civil law and explanation
of the procedure for its formation in a special normative act.

Keywords: foreign language legal terminology, borrowed foreign language terms, foreign language
borrowing, foreign language legal terminology in origin, foreign language terminology in civil law.

References

1  Zueva, 1.V.Osobennosti upotrebleniia angliiskoi yuridicheskoi terminologii [Features of the use of English legal
terminology]. pgu.ru. Retrieved from https://pgu.ru/upload/iblock/889/uch_2010_vii_00024.pdf [in Russian].

2 Suleimenov, M.K. Sistema prava i sistema zakonodatelstva Kazakhstana: vybor puti [The system of law and the system of
legislation of Kazakhstan: choosing the path]. online.zakon.kz. Retrieved from https://online.zakon.kz/Document/? doc_id=31102841
#pos=5;-108 [in Russian].

3 Suleimenov, M.K. (2006). Stanovlenie i razvitie grazhdanskogo zakonodatelstva Respubliki Kazakhstan [Formation and
development of civil legislation of the Republic of Kazakhstan]. Almaty [in Russian].

4 Arslanov, K.M. (2020). Konvergentsiia rossiiskogo i germanskogo opyta grazhdansko-pravovogo regulirovaniia: istoriia,
sovremennost i perspektiva [Convergence of Russian and German experience in civil law regulation: history, modernity and
perspective]. Doctor’s thesis. Kazan [in Russian].

5  Turanin, V.Yu. (2002). Problemy formirovaniia i funktsionirovaniia yuridicheskoi terminologii v grazhdanskom
zakonodatelstve RF [Problems of the formation and functioning of legal terminology in the civil legislation of the Russian
Federation]. Doctor’s thesis. Belgorod [in Russian].

6 Klementeva, Ye.V. (2014). Adaptatsiia inoiazychnykh zaimstvovanii v russkom yazyke [Adaptation of foreign language
borrowings in the Russian language]. Istoricheskaia i sotsialno-obrazovatelnaia mysl — Historical and socio-educational thought,
5(27), 260-263. Retrieved from https://cyberleninka.ru/article/n/adaptatsiya-inoyazychnyh-zaimstvovaniy-v-russkom-yazyke [in
Russian].

7 Pigolkin, A.S. (1990). Yazyk zakona [The language of law]. Moscow: Publishing house «Yuridicheskaia literatura» [in
Russian].

8 Qazagstan Respublikasynyn Konstitutsiiasy. Konstitutsiia 1995 zhylgy 30 tamyzda respublikalyq referendumda gqabyldandy
[Constitution of the Republic of Kazakhstan. The Constitution was adopted in a republican referendum on August 30, 1995].
adilet.zan.kz. Retrieved from http://adilet.zan.kz/kaz/docs/K950001000_ [in Kazakh].

9  «Quqyqtyq aktiler turaly» Qazaqstan Respublikasynyn Zany. 2016 zhylgy 6 sauirdegi N 480-V QRZ [Law of the Republic of
Kazakhstan «On legal acts». Law of the Republic of Kazakhstan damed April 6, 2016, No. 480 V]. adilet.zan.kz. Retrieved form
http://adilet.zan.kz/kaz/docs/Z1600000480/480_1.htm [in Kazakh].

10 «Qazagstan Respublikasy Ukimetinin zhanyndagy Respublikalyq terminologiia komissiiasy turaly» Qazagstan Respublikasy
Ukimetinin 1998 zhylgy 21 sauirdegi No. 367 qaulysy [Resolution by Government of the Republic of Kazakhstan No. 367 of April
21, 1998 «On the Republican Terminology Commission under the Government of the Republic of Kazakhstan»]. adilet.zan.kz.
Retrieved form https://adilet.zan.kz/kaz/docs/P980000367 [in Kazakh].

11 Sarpekov, R.K. (2019). Metodicheskie rekomendatsii po oformleniiu normativnykh pravovykh aktov (yuridicheskaia
tekhnika) [Methodological recommendations for the registration of normative legal acts (legal technique)]. Astana: GU «Institut
zakonodatelstva Respubliki Kazakhstan» [in Russian].

12 «Termincom.kz» saity termin sozderdin biringai resbublikalyq terminologiialyq elektrondy bazasy [«Termincom.kz» is a
single republican electronic terminological database of terms). fermincom.kz. Retrieved form https:/termincom.kz/ [in Kazakh].

13 Tolstik, V.A. (2016). Trebovaniia, prediavliaemye k yuridicheskoi terminologii: formalno-logicheskoe i sotsiokulturnoe
obosnovanie [Requirements for legal terminology: formal-logical and socio-cultural rationale]. Yuridicheskaia tekhnika — Legal
technique, 10, 302-307. Retrieved from https://cyberleninka.ru/article/n/trebovaniya-predyavlyaemye-k-yuridicheskoy-terminologii-
formalno-logicheskoe-i-sotsiokulturnoe-obosnovanie [in Russian].

152 BecTHuk KaparaHauHckoro yHvusepcuTeTa



LLleT TiniHeH eHri3inreH 3aHabIK. ..

14 Molchanova, T.Yu. (2020). Osobennosti inoiazychnogo zaimstvovaniia v russkom yazyke prava [Features of foreign
language borrowing in the Russian language of law]. Molodoi uchenyi — Young scientist, 23(313), 705-706. Retrieved form
https://moluch.ru/archive/313/71255/ [in Russian].

15 Volosova, M.V. (2013). Zaimstvovanie russkim yazykom yuridicheskikh terminov iz drugikh yazykov [Russian borrowing
of legal terms from other languages]. Language. Philology. Culture, 6, 71-81. publishing-vak.ru. Retrieved form http://publishing-
vak.ru/file/archive-philology-2013—6/6-volosova.pdf [in Russian].

16 Turanin, V.Yu. Predely ispolzovaniia zaimstvovanii v zakonodatelnom tekste [The limits of the use of borrowings in the
legislative text]. core.ac.uk Retrieved form https://core.ac.uk/download/pdf/151233992.pdf [in Russian].

17 Turanin, V.Yu. Ispolzovanie zaimstvovannoi terminologii v tekstakh sovremennykh rossiiskikh zakonov: vozmozhnosti i
predely [The use of borrowed terminology in the texts of modern Russian laws: possibilities and limits]. sovremennoepravo.ru.
Retrieved form https://www.sovremennoepravo.ru [in Russian].

18 Fomina, L.Yu. (2006). Unifikatsiia normativnoi pravovoi terminologii [Unification of normative legal terminology].
Doctor’s thesis. Saransk. Retrieved form http://www.dslib.net/teoria-prava/unifikacija-normativnoj-pravovoj-terminologii.html [in
Russian].

19 Ozhegov, S.I., & Shvedova, N.Yu. (1999). Tolkovyi slovar russkogo yazyka: 80 000 slov i frazeologicheskikh vyrazhenii
[Explanatory dictionary of the Russian language: 80,000 words and phraseological expressions]. Moscow: Azbukovnik
[in Russian].

20 Bolshoi yuridicheskii onlain slovar [Large online legal dictionary]. gufo.me. Retrieved form https://gufo.me/dict/law
[in Russian].

21 Zaimstvovaniia v russkom yazyke [Borrowings in Russian]. ru.wikipedia.org. Retrieved form https://ru.wikipedia.org/wiki
[in Russian].

22 Likhacheva, Zh.V. (2017). O sposobakh zaimstvovaniia v sovremennom russkom yazyke na primere molodezhnogo slenga
[On the ways of borrowing in modern Russian on the example of youth slang]. Nauka o cheloveke: gumanitarnye issledovaniia —
Science about man: humanitarian research, 4(30), 48—52 [in Russian].

23 Kudriashova, S.V. (2015). Protsess zaimstvovaniia kak raznovidnost yazykovogo kontakta [The process of borrowing as a
kind of linguistic contact]. Izvestiia vysshikh uchebnykh zavedenii. Povolzhskii region. Gumanitarnye nauki — News of higher
educational institutions. Volga region. Humanitarian sciences, 4(36), 66-75. Retrieved form
https://cyberleninka.ru/article/n/protsess-zaimstvovaniya-kak-raznovidnost-yazykovogo-kontakta [in Russian].

24 Razvitie i funktsionirovanie gosudarstvennogo (kazakhskogo) yazyka [Development and functioning of the state (Kazakh)
language]. m.egov.kz. Retrieved form https://m.egov.kz/cms/ru/articles/culture/kurs_kazakhskogo yazika [in Russian].

25 Federalnyi zakon «O gosudarstvennom yazyke Rossiiskoi Federatsii» [Federal Law «On the State Language of the Russian
Federation»]. consultant.ru. Retrieved form http://www.consultant.ru/document/cons_doc LAW 53749/ [in Russian].

26 Zakon Respubliki Uzbekistan «O gosudarstvennom yazyke» [Law of the Republic of Uzbekistan «On the state language»].
base.spinform.ru. Retrieved form http://base.spinform.ru/show_doc.fwx? rgn=770 [in Russian].

27 Ganieva, T.I., Urmatova, A.D., & Ryspaeva, G.S. (2019). Yuridicheskaia terminologiia i terminotvorchestvo v protsesse
podgotovki normativnykh pravovykh aktov v Kirgizskoi Respublike [Legal terminology and term creation in the process of preparing
normative legal acts in the Kyrgyz Republic]. Bulleten nauki i praktiki — Bulletin of Science and Practice, Vol. 5, 10, 176-186.
Retrieved from https://doi.org/10.33619/2414-2948/47/22 [in Russian].

28 Infoterm. ru.knowledgr.com. Retrieved form http://ru.knowledgr.com/12551648/Infoterm [in Russian].

29 Krysin, L.P. (1968). Inoiazychnye slova v sovremennom yazyke [Foreign words in modern language]. Moscow: Nauka
[in Russian].

30 Turanin, V.Yu. (2017). Yuridicheskaia terminologiia v sovremennom rossiiskom zakonodatelstve (teoretiko-pravovoe
issledovanie) [Legal terminology in modern Russian legislation (theoretical and legal research)]. Doctor’s thesis. Belgorod.
Retrieved  form  https://docplayer.com/42841456-Yuridicheskaya-terminologiya-v-sovremennom-rossiyskom-zakonodatelstve-
teoretiko-pravovoe-issledovanie.html [in Russian].

31 Urmatova, A.D. & Ryspaeva, G.S. (2019). Yuridicheskaia terminologiia [Legal terminology]. Bulleten nauki i praktiki —
Bulletin of Science and Practice, Vol. 5, 9, 318-324. Retrieved form https://doi.org/10.33619/2414-2948/46/42 [in Russian].

32 Mamedov, E.F. (2014). Yazyk zakona: k voprosu o znachenii terminov i definitsii v tekstakh normativnykh pravovykh aktov
[The language of the law: on the question of the meaning of terms and definitions in the texts of regulatory legal acts]. Vestnik
Irkutskogo gosudarstvennogo lingvisticheskogo universiteta — Bulletin of the Irkutsk State Linguistic University. Retrieved from
https://cyberleninka.ru/article/n/yazyk-zakona-k-voprosu-o-znachenii-terminov-i-definitsiy-v-tekstah-normativnyh-pravovyh-aktov
[in Russian].

33 Tikhomirov, M.Yu., & Tikhomirova, L.V. (1996). Grazhdanskoe pravo: Slovar-spravochnik [Civil law: Dictionary-
reference]. Moscow: Yurinformtsenter [in Russian].

34 Qazagstan Respublikasynyn Azamattyq Kodeksi. Qazagstan Respublikasynyn Kodeksi 1994 zhylgy 27 zheltogsandagy
No. 268-XIII [Civil Code of the Republic of Kazakhstan. Code of the Republic of Kazakhstan. No. 268-XIII of December 27, 1994].
adilet.zan.kz. Retrieved from http://adilet.zan.kz/kaz/docs/K940001000_ [in Kazakh].

35 «Aktsionerlik qogamdar turaly» Qazagstan Respublikasynyn 2003 zhylgy 13 mamyrdagy No. 415 Zany [Law of the
Republic of Kazakhstan dated May 13, 2003, No. 415 «On Joint Stock Companiesy]. adilet.zan.kz Retrieved from
https://adilet.zan.kz/kaz/docs/Z030000415  [in Kazakh].

36 Qazagstan Respublikasynyn Azamattyq Kodeksi (erekshe bolim). Qazaqgstan Respublikasynyn 1999 zhylgy 1 shildedegi No.
409 Kodeksi [Civil Code of the Republic of Kazakhstan (Special part). Code of the Republic of Kazakhstan No. 409 dated July 1,
1999]. adilet.zan.kz. Retrieved from https://adilet.zan.kz/kaz/docs/K990000409 [in Kazakh].

37 «Keshendi kasipkerlik litsenziia (franchaizing) turaly» Qazagstan Respublikasynyn 2002 zhylgy 24 mausymdagy No. 415
Zany [«On complex entrepreneurial license (franchising)». Law of the Republic of Kazakhstan dated June 24, 2002 No. 330.]
adilet.zan.kz. Retrieved from https://adilet.zan.kz/kaz/docs/Z020000330 _ [in Kazakh].

Cepus «[lMpasox». Ne 3(103)/2021 153



A.A. Hykywesa, [.K. PyctembekoBa

38 «Zhylzhymaityn mulikke quqyqtardy memlekettik tirkeu turaly» Qazagstan Respublikasynyn 2007 zhylgy 26 shildedegi
No. 310 Zany [«On State Registration of Rights to Immovable Property». Law of the Republic of Kazakhstan dated 26 July, 2007
No. 310]. adilet.zan.kz. Retrieved from https://adilet.zan.kz/kaz/docs/Z070000310_ [in Kazakh].

39 «Zhylzhymaityn mulik ipotekasy turaly» Qazaqgstan Respublikasynyn 1995 zhylgy 23 zheltogsandagy No. 2723 Zany
[«On Mortgage of Immovable Property». Law of the Republic of Kazakhstan dated 23 December, 1995. No. 2723]. adilet.zan.kz.
Retrieved from https://adilet.zan kz/kaz/docs/U950002723 [in Kazakh].

40 Pleskovskaia, G.A. K voprosu ob ispolzovanii v zakonodatelstve inoiazychnoi po proiskhozhdeniiu yuridicheskoi
terminologii [On the use of legal terminology foreign by origin in legislation]. confomua.ru. Retrieved from
http://conf.omua.ru/content/k-voprosu-ob-ispolzovanii-v-zakonodatelstve-inoyazychnoy-po-proishozhdeniyu-yuridicheskoy [in
Russian].

41 Monitoring zakonov Respubliki Kazakhstan: problemy teorii i praktiki: nauchno-analiticheskii otchet po teme
fundamentalnogo i prikladnogo nauchnogo issledovaniia [«Monitoring the laws of the Republic of Kazakhstan: problems of theory
and practicey: scientific-analyt. report on the topic of fundamental and applied scientific research]. Astana: State Institution
«Institute of Legislation of the Republic of Kazakhstan». zqai.kz. Retrieved from http://www.zqai.kz/sites/default/files/cpm
_fpni 2017 _finall.pdf [in Russian].

154 BecTHuk KaparaHauHckoro yHvusepcuTeTa





